
Rifle rest

Elegant rifle rest made of wool felt by VFG helps to protect the weapon when
shooting from any surface. The felt can be attached more practically to a rifle
sling via Velcro. This makes it easier to carry with you and the rifle rest is
always ready to hand.

Contains:

Rifle rest made of wool felt 200x85x16mm (length x width x thickness)

Attributes

Name: Rifle rest
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2005020
Mfr. No.: 66946
Delivery weight: 0.05kg
EAN: 4260419148137
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Sicherheitshinweise für die Gewehrauflage
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Gewehrauflage aus Wollfilz von VFG entschieden haben. Diese Anleitung
bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um ein sicheres
Schießerlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Gewehrauflage in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie die Gewehrauflage nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Halten Sie die Gewehrauflage von Kindern fern, um ein versehentliches Verletzungsrisiko zu minimieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen und ersetzen Sie die Gewehrauflage bei
Bedarf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Gewehrauflage nur auf stabilen und sicheren Oberflächen.
Achten Sie darauf, dass die Gewehrauflage korrekt am Gewehrriemen befestigt ist, um ein Abrutschen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um das Material nicht zu beschädigen.
Lagern Sie die Gewehrauflage an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung oder Materialverfall zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung an einem Gewehrriemen:1.

Nehmen Sie die Gewehrauflage und überprüfen Sie den Klettverschluss.
Führen Sie die Gewehrauflage über den Gewehrriemen und drücken Sie den Klettverschluss fest
zusammen, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Verwendung der Gewehrauflage:2.

Platzieren Sie die Gewehrauflage auf der gewünschten Oberfläche, bevor Sie das Gewehr ablegen.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr stabil auf der Gewehrauflage liegt, um ein Umkippen zu
verhindern.
Nach der Verwendung entfernen Sie die Gewehrauflage vorsichtig vom Gewehrriemen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Gewehrauflage gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn die Gewehrauflage stark abgenutzt oder beschädigt ist, entsorgen Sie sie sicher, um
Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrer Gewehrauflage wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Rifle Rest Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VFG Rifle Rest made of wool felt. This product is designed to protect your weapon
while shooting from various surfaces. To ensure safe and effective use, please read and follow the safety
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure the rifle rest is used only for its intended purpose.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm usage.
Keep the rifle rest out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the rifle rest for any signs of wear or damage before use.
If the rifle rest shows any signs of damage, discontinue use immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Surface Stability: Ensure that the surface on which you are shooting is stable and secure to avoid
accidents.
Proper Attachment: When using the Velcro to attach the felt to your rifle sling, ensure it is securely
fastened to prevent it from coming loose during transport.
Environmental Considerations: Avoid using the rifle rest in wet or damp conditions, as this may affect
its performance and longevity.
Firearm Safety: Always ensure that your firearm is unloaded when attaching or detaching the rifle rest.
Awareness of Surroundings: Be mindful of your surroundings and ensure that there are no
obstructions or hazards in your shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Rifle Rest:1.

Locate the Velcro straps on the rifle rest.
Attach the Velcro straps securely to your rifle sling, ensuring a tight fit.
Check that the rifle rest is stable and does not move when pulled.

Using the Rifle Rest:2.

Place the rifle rest on a stable surface.
Position your firearm on the rifle rest, ensuring it is secure and balanced.
Adjust your shooting position as needed for comfort and accuracy.

Removing the Rifle Rest:3.

After use, carefully detach the rifle rest from the rifle sling by peeling off the Velcro.
Store the rifle rest in a dry and safe location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the rifle rest responsibly at a designated waste facility or recycling center.
If the product is damaged beyond use, ensure it is disposed of in a manner that prevents environmental
harm.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and usage of the rifle rest, please reach out to the
appropriate support channels as indicated on the product packaging or your purchase receipt.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your VFG Rifle Rest. Thank you for
prioritizing safety in your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Rifle
Rest
Introducción
Gracias por elegir el Rifle Rest de VFG. Este producto está diseñado para proporcionar un soporte seguro y
eficiente al disparar desde cualquier superficie. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia positiva y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Rifle Rest esté en buen estado antes de cada uso.
Utiliza el Rifle Rest solo para su propósito previsto: soportar un rifle durante el disparo.
Mantén el Rifle Rest fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
No utilices el Rifle Rest en condiciones climáticas extremas que puedan dañarlo o afectar su rendimiento.
Revisa regularmente el Rifle Rest en busca de signos de desgaste o daño.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Superficies Estables: Asegúrate de utilizar el Rifle Rest sobre superficies estables y niveladas para
evitar accidentes.
Ajuste Seguro: Asegúrate de que el fieltro esté bien sujeto a la correa del rifle mediante Velcro antes de
usarlo.
Atención al Disparar: Mantén siempre la atención al disparar y asegúrate de que el área esté
despejada de personas y objetos.
Uso de Protección: Utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas y protectores auditivos,
al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desenrolla el Rifle Rest y verifica que no haya daños visibles.
Sujeta el Rifle Rest a la correa del rifle utilizando el Velcro. Asegúrate de que esté bien ajustado
para evitar que se deslice.

Uso:2.

Coloca el rifle sobre el Rifle Rest, asegurándote de que esté equilibrado.
Ajusta el Rifle Rest según sea necesario para lograr la estabilidad deseada.
Dispara solo cuando estés seguro de tu objetivo y del entorno.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Rifle Rest o esté dañado, deséchalo de manera responsable.
Verifica las normativas locales sobre la eliminación de productos de fieltro y lana.
Si es posible, considera reciclar el material en lugar de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del Rifle Rest, consulta a un distribuidor autorizado de VFG o
visita la página web oficial de VFG para obtener más información y asistencia.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para disfrutar de
una experiencia de tiro segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le ReposeRifle
Introduction
Merci d'avoir choisi le reposerifle VFG en feutre de laine. Ce produit est conçu pour protéger ton arme lors du tir
depuis différentes surfaces. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, merci de lire et de suivre les
instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le reposerifle est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité associés à
l'utilisation des armes à feu.
Garde le reposerifle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le reposerifle pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si le reposerifle présente des signes de dommage, cesse immédiatement de l'utiliser.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Stabilité de la Surface : Assuretoi que la surface sur laquelle tu tires est stable et sécurisée pour éviter
les accidents.
Attachement Correct : Lorsque tu utilises le Velcro pour attacher le feutre à ta sangle de fusil, assuretoi
qu'il est bien fixé pour éviter qu'il ne se détache pendant le transport.
Considérations Environnementales : Évite d'utiliser le reposerifle dans des conditions humides ou
mouillées, car cela peut affecter ses performances et sa longévité.
Sécurité de l'Arme à Feu : Assuretoi toujours que ton arme à feu est déchargée lorsque tu attaches ou
détaches le reposerifle.
Conscience de l'Environnement : Sois conscient de ton environnement et assuretoi qu'il n'y a pas
d'obstructions ou de dangers dans ta zone de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Attacher le ReposeRifle :1.

Localise les sangles Velcro sur le reposerifle.
Attache les sangles Velcro solidement à ta sangle de fusil, en veillant à un ajustement serré.
Vérifie que le reposerifle est stable et ne bouge pas lorsque tu tires.

Utiliser le ReposeRifle :2.

Place le reposerifle sur une surface stable.
Positionne ton arme à feu sur le reposerifle, en t'assurant qu'elle est sécurisée et équilibrée.
Ajuste ta position de tir selon tes besoins pour le confort et la précision.

Retirer le ReposeRifle :3.

Après utilisation, détache soigneusement le reposerifle de la sangle de fusil en décollant le Velcro.
Range le reposerifle dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du reposerifle de manière responsable dans une installation de déchets désignée ou un centre de
recyclage.
Si le produit est endommagé audelà de l'utilisation, assuretoi qu'il est éliminé d'une manière qui prévient



tout dommage environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation du reposerifle, merci de te référer
aux canaux de support appropriés indiqués sur l'emballage du produit ou sur ton reçu d'achat.

En suivant ces lignes directrices, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton reposerifle VFG. Merci
de prioriser la sécurité dans tes activités de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto
per Fucile
Introduzione
Grazie per aver scelto il Supporto per Fucile VFG realizzato in feltro di lana. Questo prodotto è progettato per
proteggere la tua arma mentre spara da diverse superfici. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo
di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il supporto per fucile venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza associati all'uso
delle armi.
Tieni il supporto per fucile fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controlla regolarmente il supporto per fucile per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se il supporto per fucile mostra segni di danni, interrompi immediatamente l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Stabilità della Superficie: Assicurati che la superficie su cui stai sparando sia stabile e sicura per
evitare incidenti.
Attacco Corretto: Quando utilizzi il Velcro per attaccare il feltro alla cinghia del fucile, assicurati che sia
ben fissato per prevenire che si allenti durante il trasporto.
Considerazioni Ambientali: Evita di utilizzare il supporto per fucile in condizioni di umidità o bagnato,
poiché ciò potrebbe influire sulle sue prestazioni e durata.
Sicurezza dell'Arma: Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando attacchi o stacchi il
supporto per fucile.
Consapevolezza dell'Ambiente Circostante: Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che
non ci siano ostruzioni o pericoli nel tuo ambiente di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco del Supporto per Fucile:1.

Localizza le cinghie in Velcro sul supporto per fucile.
Attacca le cinghie in Velcro saldamente alla cinghia del tuo fucile, assicurandoti che ci sia una
vestibilità stretta.
Controlla che il supporto per fucile sia stabile e non si muova quando viene tirato.

Utilizzo del Supporto per Fucile:2.

Posiziona il supporto per fucile su una superficie stabile.
Posiziona la tua arma da fuoco sul supporto per fucile, assicurandoti che sia sicura e bilanciata.
Regola la tua posizione di tiro secondo necessità per comfort e precisione.

Rimozione del Supporto per Fucile:3.

Dopo l'uso, stacca con attenzione il supporto per fucile dalla cinghia del fucile staccando il Velcro.
Conserva il supporto per fucile in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per fucile in modo responsabile presso un impianto di smaltimento o un centro di
riciclaggio designato.
Se il prodotto è danneggiato oltre l'uso, assicurati di smaltirlo in un modo che prevenga danni ambientali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso del supporto per fucile, ti invitiamo a
contattare i canali di supporto appropriati come indicato sul packaging del prodotto o sulla ricevuta d'acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo Supporto per Fucile VFG. Grazie
per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue attività di tiro.



Rifle Rest Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte VFG Rifle Rest laget av ullfilt. Dette produktet er designet for å beskytte våpenet ditt mens
du skyter fra ulike overflater. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene
som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rifle rest brukes kun til sitt tiltenkte formål.
Håndter alltid skytevåpen med forsiktighet og følg alle sikkerhetsprosedyrer knyttet til bruk av
skytevåpen.
Hold rifle rest utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig rifle rest for eventuelle tegn på slitasje eller skade før bruk.
Hvis rifle rest viser tegn på skade, slutt å bruke den umiddelbart.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Overflatestabilitet: Sørg for at overflaten du skyter fra er stabil og sikker for å unngå ulykker.
Riktig feste: Når du bruker borrelås for å feste filten til rifleslynga, sørg for at det er sikkert festet for å
forhindre at det løsner under transport.
Miljømessige hensyn: Unngå å bruke rifle rest i våte eller fuktige forhold, da dette kan påvirke ytelsen
og levetiden.
Sikkerhet med skytevåpen: Sørg alltid for at skytevåpenet ditt er avfyringsklart når du fester eller
fjerner rifle rest.
Oppmerksomhet på omgivelsene: Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at det ikke er
hindringer eller farer i skyteområdet ditt.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Feste rifle rest:1.

Finn borrelåsremmene på rifle rest.
Fest borrelåsremmene sikkert til rifleslynga, og sørg for en stram passform.
Sjekk at rifle rest er stabil og ikke beveger seg når den trekkes.

Bruke rifle rest:2.

Plasser rifle rest på en stabil overflate.
Plasser skytevåpenet ditt på rifle rest, og sørg for at det er sikkert og balansert.
Juster skytestillingen din etter behov for komfort og presisjon.

Fjerne rifle rest:3.

Etter bruk, fjern forsiktig rifle rest fra rifleslynga ved å dra av borrelåsen.
Oppbevar rifle rest på et tørt og sikkert sted når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kaste rifle rest ansvarlig på en godkjent avfallsmottak eller resirkuleringsanlegg.
Hvis produktet er skadet utover bruk, sørg for at det kastes på en måte som forhindrer miljøskader.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av rifle rest, vennligst kontakt de
relevante støttemulighetene som angitt på produktemballasjen eller din kjøpskvittering.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din VFG Rifle Rest. Takk for at du
prioriterer sikkerhet i dine skyteaktiviteter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Podpórki do
Karabinu VFG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup podpórki do karabinu VFG. Nasz produkt, wykonany z filcu wełnianego, został
zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem podpórki upewnij się, że jest ona w dobrym stanie. Sprawdź, czy nie ma uszkodzeń lub
zużycia filcu.
Używaj podpórki tylko zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć kontuzji lub uszkodzenia broni.
Przechowuj podpórkę w suchym miejscu, z dala od źródeł ognia i ekstremalnych temperatur.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że karabin jest zawsze w bezpiecznym stanie przed zamocowaniem podpórki.
Nie używaj podpórki na niestabilnych lub nierównych powierzchniach.
Zawsze trzymaj dzieci z dala od miejsca używania karabinu i podpórki.
Nie używaj podpórki w warunkach, które mogą zagrażać bezpieczeństwu, takich jak silny wiatr lub deszcz.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Mocowanie podpórki:1.

Umieść podpórkę na stabilnej powierzchni.
Przymocuj podpórkę do słupa karabinu za pomocą rzepu, upewniając się, że jest dobrze
zabezpieczona.

Użycie podpórki:2.

Ustaw karabin na podpórce, upewniając się, że jest stabilny.
Używaj podpórki podczas strzelania, aby poprawić celność i komfort.

Transport podpórki:3.

Aby ułatwić transport, możesz zwinąć podpórkę i przymocować ją do słupa karabinu za pomocą
rzepu.

Instrukcje Utylizacji
Podpórka do karabinu wykonana z filcu wełnianego powinna być utylizowana zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj podpórki do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne opary.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania podpórki, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!



Kiväärin Tuen Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa VFG:n kiväärin tuen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu suojaamaan asettasi ampumisen
aikana. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Tarkista säännöllisesti, että tarranauha on kunnolla kiinni.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että kiväärin tuki on oikein kiinnitetty olkahihnaan ennen ampumista.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai vaaroja ampumisen aikana.
Älä käytä tuotetta märissä tai liukkaissa olosuhteissa, jotka voivat aiheuttaa liukastumisen tai
kaatumisen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiväärin tuki tarranauhalla kiväärin olkahihnaan.
Varmista, että tuki on tiukasti kiinni ja ei pääse liikkumaan käytön aikana.

Käyttö:2.

Aseta kivääri tukevasti tuen päälle.
Tarkista, että kiväärin tuki on tasapainossa ennen ampumista.
Käytä tukea ampumisen aikana varmistaaksesi vakauden ja tarkkuuden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.



Säkerhetsinstruktioner för VFG Vapenstöd
Introduktion
Tack för att du har valt VFG Vapenstöd. Detta elegant designade vapenstöd är tillverkat av ullfilt och är utformat
för att skydda ditt vapen när du skjuter från olika ytor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ nedanstående säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är i gott skick innan användning. Kontrollera för skador eller slitage.
Använd alltid vapenstödet på en stabil och säker yta.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för återkallelseuppdateringar.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid vapenstödet i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Fäst filtet ordentligt på gevärsremmen innan användning för att säkerställa stabilitet.
Undvik att använda vapenstödet i ogynnsamma väderförhållanden som kraftig vind eller regn.
Var medveten om omgivningen och andra personer i närheten när du använder vapenstödet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av vapenstödet:1.

Ta ut vapenstödet ur förpackningen.
Kontrollera att inga delar saknas eller är skadade.
Fäst vapenstödet på gevärsremmen genom att använda kardborrebandet. Se till att det sitter
ordentligt fast.

Användning av vapenstödet:2.

Placera vapenstödet på en stabil yta där du avser att skjuta.
Justera vapenstödet så att det ger bästa stöd för ditt vapen.
Kontrollera att vapnet är korrekt placerat och säkert innan du påbörjar skjutning.

Efter användning:3.

Ta bort vapenstödet från gevärsremmen.
Inspektera vapenstödet för skador efter varje användning.
Förvara vapenstödet på en torr och säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, kasta den på ett miljövänligt sätt.
Återvinn materialet om möjligt enligt lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att slänga produkten i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information angående säkerhet och användning av VFG Vapenstöd, vänligen kontakta
tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till



hands.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av VFG
Vapenstöd.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
opěrku na pušku
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili opěrku na pušku od společnosti VFG. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval stabilitu a ochranu vaší zbrani při střelbě z různých povrchů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální užitek z produktu, prosím, přečtěte si následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte opěrku na pušku v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je opěrka nepoškozená a funkční.
Používejte opěrku pouze pro účely, pro které byla navržena.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při umístění pušky na opěrku se ujistěte, že je zbraň stabilní a bezpečně umístěná.
Nikdy nenechávejte zbraň bez dozoru, když je umístěna na opěrce.
Zamezte kontaktu opěrky s vlhkostí, aby se zajistila její dlouhá životnost.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Pokyny k instalaci a používání

Připevnění opěrky na pušku1.

Pomocí suchého zipu připevněte opěrku na pušku k puškovému popruhu.
Ujistěte se, že je opěrka pevně a bezpečně připevněna.

Použití opěrky2.

Umístěte opěrku na stabilní povrch.
Položte pušku na opěrku tak, aby byla v rovné poloze.
Zkontrolujte, zda je puška stabilní a nedochází k jejímu pohybu.

Údržba opěrky3.

Pravidelně kontrolujte opěrku na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte opěrku používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro likvidaci
Opěrku na pušku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo již nepoužitelný, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k
dispozici potřebné informace pro bezpečné používání produktu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte naši opěrku na pušku zodpovědně.
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